
“AND THEN THEY WILL SEE ‘THE SON OF MAN COMING IN THE CLOUDS’ WITH 
GREAT POWER AND GLORY…”

“ENTONCES VERÁN VENIR AL HIJO DEL HOMBRE SOBRE LAS NUBES CON 
GRAN PODER Y MAJESTAD.”
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WELCOME!

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday—Friday: 8:00am

WEEKEND MASS SCHEDULE:
Saturday: 5:00pm

Sunday: 7:30am and 11:00am

CONFESSIONS: 
Saturdays 3:45pm - 4:45pm 

or by appointment

¡BIENVENIDOS!

MISA ENTRE SEMANA: 
Miércoles—12:15pm

HORARIO DE MISAS DEL
FIN DE SEMANA:
Sábado: 7:00pm

Domingo: 9:00am, 1:00pm, 
6:00pm

CONFESIONES: 
Sábados 6:00pm - 6:45pm

o por cita previa

Served by Vocationist Fathers • Society of Divine Vocations

FINANCIAL BLESSINGS • BENDICIONES FINANCIERAS

OUR MISSION
Unified in one Body and Spirit, the St. Francis of Assisi Catholic community aspires to reflect 
the Light of Christ by cultivating Faith, Serving others, and Loving all of God's creation.

NUESTRA MISIÓN
Unida en un solo Cuerpo y Espíritu, la comunidad católica de San Francisco de Asís 

aspira a reflejar la Luz de Cristo mediante el cultivo de la Fe, 
Servicio a los demás, y el Amor a toda la creación de Dios.

Fඈඈൽ Pൺඇඍඋඒ
In Pew:            $623.00
Online:            $145.00
Total:              $768.00

Mൺංඇඍൾඇൺඇർൾ Fඎඇൽ
In Pew:         $1,783.00
Online:            $355.00
Total:           $2,138.00

Oൿൿൾඋඍඈඋඒ
In Pew:        $14,237.59
Online:          $2,857.00
Total:         $17,094.59

November 10, 2024

OUR CATHOLIC APPEAL • NUESTRO LLAMADO 
CATOLICO

OCA 2024 GOAL: $201,877.61
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77%

Raised to Date $162,498.51

Over/under GOAL ($39,379.10)

Number of Donor Families 1,291

Pledges received to date 253

Percent Participation (including all donor families) 19.6%

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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THE SON OF MAN

COMING IN THE CLOUDS

T he stars have had a special symbolic 
significance going back to the 
beginning of our faith. God told 

Abraham to look at the stars in the night sky, 
promising him that his descendants will one 
day be as numerous. Today we hear that in Daniel’s 
propheƟc vision, “those who lead the many to jusƟce shall 
be like the stars forever” (Daniel 12:3). The uncountable 
mulƟtude of souls guiding us to jusƟce from their eternal 
home recall the uncountable mulƟtude of stars Abraham and 
Sarah glimpsed in the heavens. Jesus told his disciples that 
while he was in the world, he was the light of the world. It is 
up to us now to reflect the light of Christ to the world, to be 
beacons for others, to make the works of God visible. One 
day the Lord will return to gather his elect and bring them 
home to the Father. May his warning that no one knows 
when this will happen spur us to acƟon, to provide light to 
our world now, whether the world ends soon or far, far in 
the future.

How do you reflect the light of Christ in the world? What 
more can you do to shine that light in the darknesses around 
you?

—We Celebrate Worship Resource, Vol. 49, No. 1

EL HIJO DEL HOMBRE

VENDRÁ SOBRE LAS NUBES

Las estrellas han tenido un significado 
simbólico especial desde el comienzo 
de nuestra fe. Dios le dijo a Abraham 

que mirara las estrellas en el cielo nocturno, 
promeƟéndole que un día sus descendientes 

serían tan numerosos como ellos. Hoy escuchamos que en la 
visión proféƟca de Daniel, “los que conducen a la mulƟtud a la 
jusƟcia serán como las estrellas por siempre” (Daniel 12:3). La 
incontable mulƟtud de almas que nos guían hacia la jusƟcia 
desde su hogar eterno recuerda la incontable mulƟtud de 
estrellas que Abraham y Sara vislumbraron en los cielos. Jesús 
dijo a sus discípulos que mientras él estaba en el mundo, era la 
luz del mundo. Ahora nos toca a nosotros reflejar la luz de 
Cristo al mundo, ser faros para los demás, hacer visibles las 
obras de Dios. Un día, el Señor regresará para reunir a sus 
elegidos y llevarlos a casa con el Padre. Que su advertencia de 
que nadie sabe cuándo sucederá esto nos impulse a la acción, 
para brindar luz a nuestro mundo ahora, ya sea que el mundo 
termine pronto o muy, muy lejos en el futuro.

¿Cómo reflejas la luz de Cristo en el mundo? ¿Qué más puedes 
hacer para que esa luz brille en las Ɵnieblas que te rodean?

—We Celebrate Worship Resource, Vol. 49, No. 2

WE ARE PLEASED TO OFFER YOU THE 
OPPORTUNITY TO ENGRAVE A BRICK 

WITH YOUR SPECIAL MESSAGE OF HOPE 
TO BE PERMANENTLY DISPLAYED IN OUR 

CHURCH’S NEW FOUNTAIN GARDEN.
Order forms are available at the church 

or at the parish office.

NOS COMPLACE OFRECERLES LA 
OPORTUNIDAD PARA GRABAR UN 

LADRILLO CON SU MENSAJE ESPECIAL DE 
ESPERANZA DE SER EXHIBIDO 

PERMANENTEMENTE EN EL NUEVO JARDIN 
DE LA FUENTE EN NUESTRA IGLESIA.

Los formularios de pedido están disponibles 
en la Iglesia o en la oficina parroquial.

AVAILABLE CLIPART OPTIONS: OPCIONES DE IMÁGINES DISPONIBLES:

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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ADVENT 
PARISH MISSION

Come for an hour of prayer, 
musiC, inspiration and hope!

TUESDAY, DEC 10th and
WEDNESDAY, DEC 11th 

at 7:00pm in the CHURCH

THE LITTLE BLUE BOOK
Spend quiet Ɵme with the Lord during this 

Advent/Christmas Season. St. Francis will be 
offering the “LiƩle Blue Book” to be used by you 
and your family for Daily Scripture Reading and 

ReflecƟon. Only $1 per book, available in the GiŌ 
Store or in the Parish Office. Available in 

English and Spanish.

EL LIBRITO AZUL
Pase Ɵempo a solas con el Señor durante este 
Ɵempo de Adviento/Navidad. San Francisco de 
Asís estará ofreciendo el “Librito Azul” para ser 
uƟlizado por usted y su familia para la Lectura 
Diaria de las Escrituras y Reflexión. Sólo $1 por 

cada libro, disponible en la Tiendita Parroquial o 
en la Oficina Parroquial. Disponible en español.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



PARISH EVENTS • EVENTOS PARROQUIALES
Facebook.com/StFrancisApopka

Monday, November 18
7:00 pm Juan XXIII (PC)
7:00 pm Clases de Biblia (FF04)
7:00 pm RCIA Classes (FF02,03,05)

Tuesday, November 19
9:00 am Clases de Inglés/English Ministry (SC)
6:00 pm CYE
7:00 pm Cenáculo Mariano (CHP)

Wednesday, November 20
9:00 am Clases de Inglés/English Ministry (SC)

10:30 am Women’s Faith Sharing (FF04)
1:00 pm Food Pantry Mtg (PC)
6:00 pm CYE
7:00 pm English Choir Rehearsal (CHU)

Thursday, November 21
6:00 pm TOV Spanish (SC01)
6:30 pm Citizenship Classes (FF02)
7:00 pm Conferencia Parejas/Familias (CHU, PC)
7:00 pm Adult Bible Study/Exodus (FF01)
7:00 pm Spanish Choir Practice (FF05)

Friday, November 22
9:00 am Food Pantry Home Delivery
5:00 pm K of C Fish Dinner (PC)
7:00 pm CCW Bunco Fun (PC)
7:00 pm Misa Retiro de Adviento (CHU)
7:00 pm Reunion Jovenes Adultos (FF05)
8:00 pm Ensayo Grupo de Musica Emaus (FF03)

Saturday, November 23
7:00 am Retiro de Adviento (PC)
7:30 am TOV Workshops (FF01,04)
8:00 pm Emmaus (PC)

Sunday, November 24
10:00 am Choir Rehearsal Rehearsal (CHP)
2:00 pm Seguimiento Retiro de HOmbres (PC)
2:00 pm Emmaus Clases de Biblia (FF05)

(CHU) = Church (CHP) = Chapel (NUR) = Nursery
(STG) = Stations Garden (PC) = Parish Center (FF) = Faith Formation
(CR) = Choir Room (CHUPL) = Church Pkng. Lot 
(CHUF) = Church Front (SC) = St. Clare Hall (SCFR) = St. Clare 
Fellowship Room (OF) = Office
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VOCATIONIST FATHERS 50/50 RAFFLE
Total raised with the 50/50 raffle: $54,318.00
50% went to the VocaƟonist Fathers: $27,159.00

FIRST PRIZE (35%): $19,011.30 goes to Maria Vega

SECOND PRIZE (10%): $5,431.80 goes to Linda Cerino

THIRD PRIZE (5%): $2,715.90 goes to Josefina Alarcon…
**St. Francis Parishioner.**
CONGRATULATIONS TO ALL THE WINNERS!!!

RIFA DE 50/50 DE LOS PADRES VOCACIONISTAS
Total recaudado con la rifa 50/50: $54,318.00
50% fue para los Padres Vocacionistas: $27,159.00

PRIMER PREMIO (35%): $19,011.30 se lo llevó Maria Vega 

SEGUNDO PREMIO (10%): $5,431.80 se lo llevó Linda Cerino

TERCER PREMIO (5%): $2,715.90 se lo llevó Josefina Alarcon…
**Feligrés de San Francisco de Asís.**
¡¡¡FELICIDADES A TODOS LOS GANADORES!!!

The St. Francis Youth Ministry 
invites all youth 

ages 13 years and older to an hour 
of Youth EucharisƟc AdoraƟon on 

Sunday, November 17th

at 5:00pm in the chapel. 
Parents encourage your youth to 

spend Ɵme in the presence of Jesus 
in the Blessed Sacrament. 

Parents are also 
welcome to aƩend.

Immediately following AdoraƟon, 
The youth group will meet in the 

Teen Room, Faith FormaƟon, 
Rm #3. All are welcome!

El Ministerio Juvenil de 
San Francisco de Asís

invita a todos los jóvenes de 
13 años en adelante a una hora de 

Adoración EucarísƟca Juvenil el 
domingo, 17 de noviembre a las 

5:00pm en la capilla. 
Padres animen a sus jóvenes a 

pasar un rato en la presencia de 
Jesús Sacramentado. 

Los padres de los jóvenes también 
son bienvenidos. 

Inmediatamente después de la 
Adoración, el grupo de jóvenes se 
reunirá en el Edificio de Formación 

de Fe, Salón #3.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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READINGS AND MASS 
INTENTIONS

Monday, November 18
Rv 1:1-4; 2:1-5; Ps 1:1-2, 3, 4, 6; 

Lk 18:35-43
8:00am Thanksgiving for 

Blessings Received

Tuesday, November 19
Rv 3:1-6, 14-22; Ps 15:2-3a, 

3bc-4ab, 5; Lk 19:1-10
8:00am Birthday Blessings for 

Burbridge Earl Ratliff, Jr

Wednesday, November 20
Rv 4:1-11; Ps 150:1b-2, 3-4, 5-6; 

Lk 19:11-28
8:00am 

12:15pm VCarmen Severiana 
Ortiz Dueño, 

VArcenia Ortiz Dueño

Thursday, November 21
Rv 5:1-10; Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a, 

9b; Lk 19:41-44
8:00am 

VEmiliano & Arturo Cardona

Friday, November 22
Rv 10:8-11; Ps 119:14, 24, 72, 

103, 111, 131; Lk 19:45-48
8:00am 

Saturday, November 23
Rv 11:4-12; Ps 144:1, 2, 9-10; 

Lk 20:27-40
5:00pm VJosephine Smochisly

7:00pm VJames Sanchez

Sunday, November 24
The Solemnity of Our Lord 

Jesus King of the Universe in 
Ordinary Time

Dn 7:13-14; Ps 93:1, 1-2, 5; Rv 1:5
-8; Mk 11:9, 10; Jn 18:33b-37
7:30am VMark David Janiec

9:00am VCaritina Romero
11:00am For the Physical 

Healing Colby Califar
1:00pm VJose Aybar

6:00pm VSimon Beiza

CONTACT
834 S.O.B.T., Apopka, FL 32703

Ph: 407-886-4602
www.stfrancisapopka.org

facebook.com/StFrancisApopka

Parochial Administrator
Fr. Mathew Vettath Joseph, S.D.V.

fr.mathew@stfrancisapopka.org
Ext. 306

Parochial Vicar
Fr. Ferdinandus Sadiman, S.D.V.

fr.ferdinandus@stfrancisapopka.org
Ext. 307

Deacons
Dcn. Ruthven Jackie

Dcn. Greg Kandra

Dcn. Nay (Juan) Henriquez

Dcn. George Torres

Administrative Assistant
Caroline McCauley

cmccauley@stfrancisapopka.org
Ext. 301

Business Manager
Paul Messina

pmessina@stfrancisapopka.org
Ext. 303

Parish Catechetical Leader
Deacon Luis Alvira

faithformation@stfrancisapopka.org
Ext. 308

Youth Ministry Coordinator
Please call the office

Director of Music
Julie Campese

Ext. 305

Maintenance 
Carmen Arzola

carzola@stfrancisapopka.org

Gerardo Briones
gbriones@stfrancisapopka.org

Ministry Schedule Pro
msp@stfrancisapopka.org

PARISH INFORMATION • INFORMACIÓN DE LA PARROQUIA

WE ARE HERE TO SERVE YOU
St. Francis of Assisi Parish Office is OPEN
Monday - Thursday, 8:30am to 4:00pm 

and Friday, 8:30am to 3:30pm
Closed for lunch between 12pm—1pm

Faith FormaƟon Office Hours:
Tuesday—Friday, 9:00am to 4:00pm

ESTAMOS AQUÍ PARA SERVIRLES
La Oficina Parroquial de San Francisco de Asís está ABIERTA

Lunes a jueves de 8:30am a 4:00pm
y los viernes de 8:30am a 3:30pm

Cerramos para el almuerzo de 12pm—1pm
Horario de la Oficina de Formación de Fe:

Martes—Viernes, 9:00am a 4:00pm

CHAPEL HOURS
Daily Mass is celebrated in the CHAPEL from 

8:00am to 8:30am. 
The chapel is open Monday—Friday from 

8:30am to 4:00pm, Friday unƟl 3:30pm for private prayer. 
The church is closed during the week.

HORARIO DE LA CAPILLA 
Misa en Español los miércoles a las 12:15pm en la CAPILLA

La capilla está abierta de lunes a viernes de
8:30am a 4:00pm y los viernes hasta las 3:30pm para 

oración privada.
La iglesia esta cerrada durante la semana.

CONFESSIONS
Saturdays from 3:45pm to 4:45pm in English, in the church

CONFESIONES
Sábados de 6:00pm a 6:45pm en español, en la iglesia

ST. FRANCIS PRAYER CHAIN
To add a name or intenƟon to the Prayer Chain, call 

Kathy Leigh at 407-536-0117 or by email at crabbekay1@gmail.com.

CADENA DE ORACIÓN
Para agregar un nombre o intención 
a la Cadena de Oración, envíela por 

correo electrónico a crabbekay1@gmail.com.

PRAYER SHAWLS
To pick up a shawl for yourself or a person in need, please call or 

text Sandy Bove at 407-463-9437.

MANTO DE ORACIÓN
Para recoger un manto para usted o para una persona que lo 

necesite, llame o envíe un mensaje de 
texto a Sandy Bove al 407-463-9437.

DESPENSA DE ALIMENTOS
La Despensa de Alimentos de San Francisco está abierta a todos 

los feligreses y sus familias. Para más información comuníquese a 
la Oficina Parroquial.

FOOD PANTRY
The St. Francis Food Pantry 
is open to all parishioners 

and their families. For more 
informaƟon contact

419-345-4587.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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KNIGHTS OF COLUMBUS
COATS FOR KIDS

The Knights of Columbus are collecƟng new 
and gently used/clean children’s coats for 

distribuƟon to children in need. This 
collecƟon is taking place 

November 23—24
November 30—December 01 

December 7—8

Please bring in these useful coats and 
deposit them in the specially marked 
collecƟon boxes located in the church 

narthex. Last year the K of C were
able to deliver your coat donaƟons for kids 
and young adults, to three local chariƟes!

CABALLEROS DE COLON
ABRIGOS PARA NIÑOS

Los Caballeros de Colón están colectando 
abrigos de niños, pueden ser nuevos o 

usados (pero limpios), para la distribución a 
niños necesitados. La colecta ocurrirá el 

23—24 de noviembre, 
30 noviembre—01 diciembre, 

7—8 de diciembre

Por favor traiga estos abrigos y deposítelos 
en las cajas de colecta ubicadas en la 

entrada de la iglesia. El año pasado los 
Caballeros de Colón entregaron sus 
donaciones de abrigos para niños y 

adultos jóvenes a tres organizaciones 
benéficas locales!

KNIGHTS OF COLUMBUS • CABALLEROS DE COLON
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View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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The Businesses listed above make this bulletin possible.

Sign up to get our bulletin in your email each week.  
Go to DiscoverMass.com/subscribe

Please support them when you can.

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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